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Corrigendum 

 

COOPERACIÓN BILATERAL 

 
  

Tabla de la página de cubierta 

• Añádase la palabra “(retirado)” al título, “Solicitud de identificar y formular un proyecto de 

inversión en el sector de halones de Marruecos”. 

Página 2 

• Párr. 1, 2ª oración:  Sustitúyanse las palabras “dos proyectos” por las palabras “cinco 

proyectos”.   

Página 7 

• Párr. 20, 2ª oración:  Sustitúyase por la siguiente oración, “Subsiguientemente se retiraron los 

proyectos presentados para Brasil, Cuba y Marruecos.” 

• Tabla 4:  Sustitúyase la palabra “Pendiente” en el proyecto de Marruecos por la palabra 

“Retirado”.   

Páginas 8-9 

• Suprímanse los párrafos 26-30. 

Página 10 

• Sustitúyase el párr. 35 por lo siguiente:  “Se modificó subsiguientemente el presupuesto del 
proyecto para incluir US $50 000 para un taller del PNUMA, US $70 000 para demostración de 

alternativas de halón, US $25 000 para Líbano y la misma suma para Yemen (países con bajo 
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nivel de capacidad instalada), US $50 000 para equipo de reciclaje y capacitación en Bahrain y la 

misma suma para lo mismo en Qatar.  Incluidos los costos por imprevistos y costos 

administrativos, se solicita un total de US $312 650 con el siguiente desglose:  US $132 775 para 

Alemania, US $123 375 para Francia, y US $56 500 para el PNUMA”.   

• Suprímase desde la 2ª hasta la 4ª oraciones del párr. 37. 

Páginas 10-11 

• Suprímanse los párrafos 38, 40 y 44. 

Página 12 

• Tabla 5:  Sustitúyase “EG” por “Pendiente”.   

• Párr. 48:  Sustitúyase “UNEP/OzL.Pro/ExCom/30/32” por UNEP/OzL.Pro/ExCom/30/31”. 

 


